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 ترجمه

is located 

north east 

sea/ Caspian sea 

I have come - to come 

Konkur (University entrance exam in 
Iran) 

 so that I can  go  

… to get ready- I get ready - to get 
ready 

 although 

last year 

I was not accepted - I should be 
accepted 

they think- to think 

s/he calls - to call [to call sb] 

asks - to ask [to ask sb] 

I answer – to answer 

They would like me to study 

Because 

try - to try/ I’ll do my best 

otherwise 

other 

to rest 

14 _1 _Vocabulary 

14 _1 _Vocabulay2 _ Spoken 
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 ترجمه

birthday / birthday party 

party 

I wear 

I should wear - I want to wear 

closet, dresser 

favorite 

It starts 

I don’t wear make up 

ready 

I should go 

late, it’s late 

gift / to give a gift 

story 

I’m sure  

she will like it (more colloquial) 

interesting 

]to give -  

subject 

important 

time 

in my opinion 

appropriate 
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 ترجمه

Clothes 

mantou (coat) 

pants / jeans 

green/ dark green 

scarf 

white 

shoes 

socks 

backpack 

4 pairs 

 What is your favorite color? 

 I should go now! 

 She has 8 pairs of shoes! 

 In my opinion, this is not an important issue.  

 Although the sea is right besides the house, she does not know how to 

swim.   

 14 _1 _Vocabulary3 

14 _1 _Vocabulary4 _ spoken 
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One-piece veil 

and neck covering 

............................................. 

............................................. 

............................................. 

............................................. 

 

............................................ 

............................................ 

............................................ 

............................................ 

14 _1 _vocabulary5 
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 ترجمه

colored; colorful 

dark 

light 

rainbow 

you can use the online colored textbook to see the colors

 

 

 

14 _1 _vocabulary6 _to see the colors refer 

to the online PDF file! 

 

 

 

 

 قرمز -۹

 نارنجی -۰۱

 زرد -۰۰

 سبز -۰۱

 آبی -۰۱

 بنفش -۰۱
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In Persian we say  if we want to say: I am wearing green in English. 

In other words, we use present perfect in Persian, while we use present progressive 

in English.  

 

 

actor
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flower
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1. When their birthday is. 

2. If they like birthday parties. 

3. About a memorable birthday party. 

4. What  their favorite color is. 

5. Who their favorite singer ( (خواننده  is. 

6. What they gave to their siblings for their birthday. 

7. What presents they usually give to their friends for their  birthday. 

8.  How many backpacks they have. What colors are they? 

9. What do they think they should wear for school.   

10.  What their opinion is about going to Tajikistan in summer.  

11. If they like Chinese food ( ask in a more informal way ) .  

12. when was the last time they rested. 

13.  Whom they call everyday. 

14. If there is anything important that they would like to talk about with their parents.  

1. How many pairs of jeans, shoes and sandals they own. 

2. What colors they like/don ’ t like to wear. 

3. Who their favorite author is. 

4. What their favorite subject is. 

5. What they gave to their friend for his/her birthday. 

6. What presents they usually give to their family members for their birthdays. 

7. If they have a car. What color is it? 

8. What  is one important subject they are thinking about these days.  

9. What their opinion is about last Persian exam ( (امتحان .    

10.  Who calls them every day. 

11. Who is important for them. 

12.  What actress in their opinion wears too much ( (زيادی  make up. 

13.  What their opinion is about having an entrance exam for US universities.  

14. If they are going to rest this weekend.  
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12 –  Watch the video one more time and write down the information that was not covered 

by your answers to the questions above.  

13 –  Find Sari on the map!  

 

 

What their opinion is about this class.  

14 _2 _video1 

14 _2 _video2 
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In previous lesson, you learned how to say “ S/he should write ”  in Persian. Write the 

sentence here: …………………………………………………………………………. 

This sentence consists of two words. Part of the second word in the sentence should 

look familiar to you. What do you recognize in this word? What looks different? Explain 

the parts of the word you do recognize.  

 

 

 

 

 is an example of the subjunctive. In this case, the verb “ to write ”   ) )  

has been conjugated in the subjunctive for he/she/it. The subjunctive has a number of 

uses in Persian and we will be exploring some ( but not all )  of those uses in this les-

son. For now, let ’ s focus on how to form the subjunctive.  

As you probably noticed, the subjunctive consists of three parts and is formed using the 

present-tense stem of a verb. We add  to the beginning of the stem and add the 

personal verb endings after it. So the subjunctive conjugation usually follows this pat-

tern:   

 

 

 

 

 

 

 

 

Try to conjugate the following verbs for the indicated person. Add  بايد before each one.  

 
.................................. 

................................... 

................................. 

  

part1Subjunctive

Present Tense Stem Personal  Verb endings 

14 _3 _grammar1 

Check your answers! 
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Two Notes about Compound Verbs in the Subjunctive:  

1. Don ’ t forget that when we conjugate compound verbs, we only alter the verbal com-

ponent of the compound verb. So in the case of the subjunctive, we add  بـ to the actual 

verb ( e.g. زدن يا دادن )  and not to the other words in the compound verb.  

 

 2. When we form the subjunctive in written Persian, we often exclude the  بـfrom 

compound verbs that use  کردن and شدن. In spoken Persian, you will sometimes hear 

people use   بـon these conjugations, but it is also correct in the spoken to leave it off. 

Both are acceptable in spoken Persian but in written Persian it is better form to exclude 

  .شدن and کردن  from compound verbs that use بـ 

 

Try conjugating the following compound verbs in subjunctive in the written form ( add 

before each one بايد  ) :  

 

Using the subjunctive with بايد، خواستن و توانستن:  

The subjunctive has a number of uses in Persian. In this lesson, we are going to focus 

on using it with the verbs  خواستن ,بايد and توانستن. This structure will allow us to express 

what we should/must do, what we want to do, and what we are able to do. 

Now that you understand how to form the subjunctive, trying using it in the following 

sentences.  

Now translate the sentences above into English.  

14 _3 _grammar2 

Check your answers! 
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Examine sentences 2, 4 and 6. What do you notice about the verb بايد? Does it 

conjugate normally? 

………………………………………………………………………………………… 

 

“ means بايد  should ”  or “ must ”  in Persian, and although it is technically a verb, we 

usually only use this one conjugation for all people. We use it with the subjunctive to ex-

press the things that we should or must do now or in the future.  

 

Look carefully at the Persian sentences above. What do you notice about the sentence 

order? Where do  خواستن ,بايد and  توانستن come in the sentence? What about the verb 

in the subjunctive? And everything else?  

……………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………… 

 

Draw a diagram of sentences that use two verbs  خواستن ,بايد or  توانستن plus a verb in 

the subjunctive. Share your image with your classmates and your instructor!  

 

 

Use your knowledge of the subjunctive to write sentences of your own. Use  خواستن ,بايد

and  توانستن at least twice, and try to create sentences that use at least three or four 

verbs, like sentences 4 and 6 above!  
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 have worn 

 

 

14 _4 _ listening1 

14_4_listening2 
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Write an appropriate question for each answer you hear. There might be more than one  
question for each sentence. You only have to write one!  

 

 ؟......................................................................  -۰

 ؟......................................................................  -۱

 ؟......................................................................  -۱

 ؟......................................................................  -۱

 ؟......................................................................  -۵

 ؟......................................................................  -۶

 ؟......................................................................  -۷

 ؟......................................................................  -۸

 ؟......................................................................  -۹

 ؟......................................................................  -۰۱

 ؟......................................................................  -۰۰

 ؟......................................................................  -۰۱

 ؟......................................................................  -۰۱

 ؟......................................................................  -۰۱

 

 

 

14_4_listening3 
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 ...........................................  خيام اگر زباده مستي خوش باش      

 ............................................  با الهل رخي اگر نشستي خوش باش

 ...........................................  چون عاقبت کار جهان نيستي است 

گار هک نيستي، چو هستي خوش باش  ............................................  ان

 

Khayyam,  if thou art drunk with 

wine, be glad!  

 

If seated next to one with tulips 

cheeks, be glad! 

 

Since the world’s work has no 

hereafter, think then 

 

Though mightiest not be-but since 

thou art, be glad! 

 

Omar khayyâm 

Translated by Edward Fitzgerald 

 

خيام  عمر 

14_5_pronunciation1 

From Britannica: 

“Omar Khayyam, Arabic in full Ghiyāth al-Dīn Abū al-Fatḥ ʿUmar ibn Ibrāhīm al-Nīsābūrī al

-Khayyāmī   (born May 18, 1048, Neyshābūr [also spelled Nīshāpūr], Khorāsān [now Iran]

—died December 4, 1131, Neyshābūr), Persian mathematician, astronomer, and poet, 

renowned in his own country and time for his scientific achievements but chiefly known to 

English-speaking readers through the translation of a collection of his robāʿīyāt 

(“quatrains”) in The Rubáiyát of Omar Khayyám (1859), by the English writer Edward 

FitzGerald. 

His name Khayyam (“Tentmaker”) may have been derived from his father’s trade. He 

received a good education in the sciences and philosophy in his native …” 

 

Read from Iranica:  

“No doubt Omar Khayyam had the greatest impact on literature and society in countries where English was spoken. 

Among the writers who were deeply influenced by FitzGerald's Khayyam were T. S. Eliot and Ezra Pound (D'Ambrosio, 

passim). But Omar Khayyam was translated and discussed in other countries as well, especially in France and 

Germany. In his Bibliography, Potter lists 114 versions of Omar Khayyam's Robāʿiyāt in 25 languages, of which 18 

versions are in French and 37 in German (Potter, pp. 133-58). And an endless stream of editions and translations was 

to follow in the years after 1929.” 

http://www.britannica.com/EBchecked/topic/596034/time
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/511793/The-Rubaiyat-of-Omar-Khayyam
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/208887/Edward-FitzGerald
http://www.britannica.com/EBchecked/topic/208887/Edward-FitzGerald
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Culture: What do people wear?   

 

 

 

B) Research online and find out what is not acceptable 

to wear when you are on the street in Iran. 

 

 

 

Help them choose appropriate cloths. 

"I arrived in Iran in a loose-fitting shalvar kameez 

(long roomy tunic and pants) only to find myself 

hideously outclassed by the Iranian women who 

dress with a great sense of style. Modern Iranian 

women dress a lot like modern American women, 

with one important difference. In public, they must 

always wear a long coat over their regular clothes 

and are required to cover their heads with a scarf. 

It is the law. The coat and scarf need not be black 

-- the more adventurous fashion plates wear 

muted greens and beiges and even earthy reds. 

Their coat buttons can be decorative and it is 

perfectly acceptable for women to allow wisps of 

hair to frame their faces. Many females carry 

briefcases to and from work as they click down the 

sidewalks in high heels."  
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Because  را  is such an important concept in Persian grammar, it is a good idea to keep it in your 

mind and to continue developing your understanding of it.  

 

Review: 

Do you remember the basic rules governing را? 

  .marks …………………. direct objects را  .1

 is written immediately …………………. after the ………………….  direct object and را   .2

any adjectives that modify it.  

 is pronounced …………………. When you read aloud, for example, you cannot را  .3

pause between  راand the direct object.  

4. In spoken Persian,  را is pronounced as /ro/ when………………….  and /o/ when 

…………………. .  

 

As we mentioned before, it is a good idea to organize new verbs that you learn according 

to whether or not they are transitive. Update your list using the verbs from Lessons 11-13.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Look at the following sentences:  

 

 

 

 

 

What is special about these examples? 

……………………………………………………………………………………………………. 

 

Why is it possible to use both an indefinite /ye/ and را at the same time? Are specific and 

indefinite the same thing? 

………………………………………………………………………………………………………………

»«  

Intransitive Transitive 
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New Information:  

Translate the two sentences below: 

 

 

 

 

 

 

The second sentence would be grammatically incorrect without  را. Can you guess why? 

Hint: in English we indicate general direct objects using the plural. But how do we achieve 

this in Persian?…………………..……………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………… 

 

 

 

 

 

The second sentence would be grammatically incorrect without  را. Can you guess why? 

……………………………….………………………………….………………………………………… 

……………………………………………………………………………… 

 

Practice 1: Read the following paragraph. Work with a partner and determine where  را is 

necessary.   

 

 

 

»«»«»«

 immigration: مهاجرت

 

 

 

 

14 _5 _grammar1 

Check your answer! 
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In class-  

1- Read the following sentences and write the best English equivalent that you can .

 

   

 

2- Read the following sentences and write the best Persian equivalent that you can.

Yesterday was my father’s birthday. 

Women in Iran must wear headscarves and manteaus. 

My sister has two pairs of green jeans. 

The party starts at 9:00 pm. 

It’s late! I have to go to the coffee shop now.
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Try to translate the following sentences into English:  

 

In the second sentence, why do we use  از اين که? 

………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………….. 

 

In Persian, prepositions ( like  از)  must be followed by a noun or a pronoun. If you want 

to follow a preposition with a verbal clause ( l ike in sentence 2 ) , then you have to use 

  که  is standing in for an entire sentence and  اين ,after the preposition.  In this case اين که 

lets your reader or listener know that you are about to explain exactly what اين is.   

 

It is not necessary to have complete control of this concept right now. We will continue to 

review this rule. But when you use a preposition it is useful to think whether a verbal 

clause or a noun is following that preposition. If it is a verbal clause then don ’ t forget the 

 .اين که

 

In groups of two take turn and complete the sentences.   

 

 

 

»«»«

When  

complete
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this text is written in spoken form

 

 

Note: This text is written in spoken form. The dialect of Tehran can be 

detected in the text as well.  In some places “ra” is not written, 

however it included in the form of pish (o sound) which is normally not 

written. For example,  after “suratam”, line 3 we would use “ra” in 

written form. You can listen to the text  to hear where “ra” is missing.  

 /com.blogfa.sherli-anne://http: from a Persian blog 

 

 
Skim the text below and try to answer these questions. 

1- What is this passage about and who wrote it? 

2- Fill in the chart below with the missing information The chart has been written in 

spoken form. 

3- What are some of the writer's favorite hobbies? How does she usually spend her 

Friday nights.  

4– Find  at least 5 verbs which are in the subjunctive and underline them.  

5– Listen to the audio file and find examples of present perfect in the text.  

14 _6 _ reading1 

http://depth.blogfa.com/
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»«

»«
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4- Fill out  بهرنگ’ s  schedule below according to the text with as much information as you can. 

 

 

 

 

Record yourself and submit the audio file.   

 

 

14 _6 _ reading2 
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Compare your chart with your classmate. How are they the same? How are they different? 

 

 

 

 

Tell the class about your partner's routine. 

 

At home- “ Both...and…”  “ Neither...nor ”   

Review the following sentences and underline the correlative conjunctions which are repeated 

twice in each sentence. 

 

 

Listen to the sentences you just read. Pay attention to how  they are pronounced. 

At home- Use the same  structure to gossip about people ! Write 5 sentences.  

In class- Share your gossip  with your partner and choose the two most interesting pieces of gos-

sip to share with  class.  

 

14 _6 _ reading3 
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 Spoken-written 

Review the chart below, compare the sentences in   and   and underline the 

words that are different.   

 

 

 

 

 

 

 

Listen to the audio file and learn to say the following phrases.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In class, take turn and tell your classmate the following sentences in فارسب گفتاري.  

 

You have a friend who came to Austin ( or the city you live in now )  last night, and you 

will call him tonight. 

Your mother called you yesterday after a week, and you will call her tonight and tell her 

that you will call her  everyday from now on ( (از اين به بعد  

Your friend sent his best to them.   

Your classmate doesn’ t  have the Persian textbook and If they can give the textbook to  

her.  

 

1- Review the chart below, compare the sentences in goftaari and neveshtaari and under-

line the words which are different.  

 

 

 

14_7_written_spoken1 

14_7_written_spoken2 

14_7_written_spoken3 
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14_7_written_spoken4 

 what a!:  چه مصيبتي/ عجب مصيبتي

disaster!  

 new: نو

 We use this expression —کجاست: کو

when we are asking where sth is 

when  we expect it  to be close to us 

  let me see : بگذار ببينم= بذار ببينم 

 problem: مشکل

14_8_conversation1 
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In Persian, to express either…or…we use: 

To express neither...nor… we use: 

To express both...and… we use: 

 



 Shahsavari-Atwood  30 

 

1- Now in groups of two,  practice saying the following sentences in Persian:  

We are thirsty and we have neither water nor coke. 

My mother likes both tea and coffee. 

Your friend's father likes neither tennis nor volleyball. 

Her sister neither works nor studies.  

We will eat either a sandwich or sushi for dinner tonight. 

She will go to school either on Thursday or Friday. 

They would to go to either Iran or Turkey. 

His brother doesn't want to go to Canada or England. 

 

Check your answers with the instructor before you start the following game.  

 

- The whole class will play the chain game. One students starts with the first sentence and the 

second student  should add more information to what was previously said, while using هم to add 

more information. 

 

 
 

 

  

 

3 –  Do the same with .  
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  -در خانه 

A. Listen to the song online and try to follow the lines. There 

are a few words you know.  What are they? Be aware that this 

song is sung in “ نوشتاري. ”   

http://www.youtube.com/watch?v=5HuFzgZdLHs

 

»«»«»«»«

»«»«

“The Sky’s Peak,” “I Feel Passionate 
Tonight,” or “The Stars’ Revolt” is a 
famous song with lyrics by Karim 
Fakoor and music by Homayoun 
Khorram. This song was first per-
formed by Parvin. 
  
Parvin was born Parvin Zahrā’i 
Monfarad in 1938 in Tehran. She 
was a successful traditional Iranian 
singer, who performed a significant 
number of songs during her rela-
tively short tenure as an artist.  
  
In 1974, Parvin retired from singing, 
and since the Revolution of 1979, 
information about her has been 

For your 

information

 

Work with your classmates and use 3 

new phrases you have learned in this 

song to write a very short dramatic 

play. Act it out in class!.  
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2-  Write a paragraph consisting of at least five sentence in which  you explain what a student should do in 

order to be successful at this university.   
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new 

 

 let me see  

problem


